HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 IVH: 2/6488
TELEPHONE: 703-560-0058 VEWL. #:
I-171#: Y NO
EXIT VISA#:

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
(Two Copies)

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re-education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

APPLICANT IN VIETNAM __ HOANG XUAN HAL
Last Middle First

Current Address:_ /26 [pAe #ay QA0 , HocwrMINK GTY UM,

Date of Birth: 3_ /S ‘LQ,Z,L Place of Birth: NAM I2Ue 3 NAM DINH . YN,
Previous Occupation (before 1975) S ¢¢ o) (f nggfgﬂg“i H}f,‘ge O%éjcgz“, (%[,g;:

& P .
(Rank osition) 0£ S‘@Péy S{M\

TIME SPERT IN RE-EDUCATIOR CAMP ~ Dates: From Ho (975 To  AJ. N_- (G7¥
Years: 3 Months: 3 Days:

Name

SPONSOR'S NAME: NG, Xupny  HOANG

‘Address ana Telephone number

NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTARCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Number Relationship

NGH T T.\!un)\.J Ho AN& Borotle,

r

If you are eligible to file for the applicant under Catcgory I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on
INS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED: - A5 U9




. " Page 2

5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA) : HoANG XufnN  MHAY
. (Listed on page 1)
NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES] DATE OF BIRTH| RELATIONSHIP 'I'O
PA.
HoanG THI Cren - SISTER (N LAw | 08 -Reo- A8 wife
HoANG THi GuoNG - NiEEeE 07~ 3/- kg c{auj%/
HoANG  LonNg NEPHEW o5—lo- 5% Sox
toANG T TUVET Niz-5 G6 -0/~ S¢ Jau;—Fa‘z/
—_ o g _a — i wyi
= us5 - ¢C7.. S5S& WZ‘IW
HnANG _THANHY NEPUE W 02 - Y- Geg S
NoanGg TH Prew Atuwong Neee (- 1€ - Gy X%M-a/
HoAne Huu PHUuoc NE PHEW 05-0%_63 S on
Hoang VINH PHue NEPHEW 65- XX -Gg S
|t AN POt MEPE | 0= Y. )] Som
Netyew N H. P4 VAN Graud Ni<e| 09_ 0673 Graud i ld
NGUYEN N. LonG PH/ = - (o~ RXP- Ty ~ 1 ~
PHUN G- XW0E  [IHEP — = 7=05_7%3 ~ -

DEPENDENT'S ADDRESS

:{(1f different from above)

%MAIL_JA Cbgﬂlf Y

. ADDITIONAL INFORMATION :




HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 IV#:
TELEPHONE: 703-560-0058 VEWL. # -
I-171#:___Y__NO
EXIT VISA#:

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
(Two Copies)

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re—education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

1. APPLICANT IN VIETNAM _ HOANG XUAN HAL
Last Middle First

Current Mdress: 24~ [PAc #41, Q.40 , Hoc# MiNH 4TV UN.

Date of Birth: 3 ls (?22 Place of Birth: b[ﬂlh Zggc 3 Ald!! nllyﬂ l{A‘
Previous Occupation (before 1975) S!CQZ]d Zlg“;&ﬂa“t Poé, 7 Fg:‘cgg, , !%“;:
Rank & Positi Z( ﬁz

( (0}:) on agv S% S{ R

2. TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP ~ Dates: From  if_ (475 To Agd. N_ (7%
Years: 3 Months: 3 Days:

3. SPONSOR'S RAME: NG . Xuiay HoA NG

Name

‘Address and ‘Telephone Number

L., NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTANCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Number Relationship

NG r ,JunL.J Ho AN& __&_l(?_M.QL_

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and bave not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on
INS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED: | - A5 G99




r

5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA) :

e ‘ Page 2

HoANG Xupgn  HAr

(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES

DATE OF BIRTH

RELATIONSHIP TO

PA.
HoavG THI CHen - SISTER (N AW 08-Reo - X3 uﬁfe
HoANG  HI GuoNg - NiEeE 07— 3/-kq c{wj;@/
HOAN G LonG NEPHEW os—lo-85% Son
toang TH TuYET NECE Gg -0/- S« c(‘auj%
o _ o 0 Y, _
= Jg5 ~°L7- >3 uwuﬁyvuxkf
HoANG  THANH NEPHEW 0 -2 6a Sau.
Noanag T Prewt Dtueng Neee - 16 — Gy Ao e
HoAve Huu PHuoc NE Pirew 05-0%_63 Son
Hoang Vin Phue Neprew 05- 22 -69 S
|—HoAM-b—HOr GOtk ——NELYEW | 09 = Y= )/ Sew
N&HVEU N. H. Pt vAN  Gnaud nieee 09 - 06—~ 73 @aadczq'jd
NGuyen N.  Lowng PH/ = - (06— XA9- 24 -7 -
PHUN G (XU0E  (HEFP - =05_7% T b —

DEPENDENT'S ADDRESS :(if different from above)

&a/u,u: aA dﬁ/y;

. ADDITIONAL INFORMATION :



L al 2%

P.0. Box WRC Nyack, New York 10960 Phone: 914/268-4135 or 800/431-2808 Telex: 646313

,’ -’
Y
Jhin 9
. S & S— ‘r"-“\l >
- World Relief 52 -
Jerry Ballard, executive director . XN
Refugee Services Division ‘\,%
Date: / /(’/ W
TO: Mr. Art Roos /
Regarding: Orderly Departure Program from VietNam //

Enclosed please find ODP forms and supporting documents for the following
refugees:

NAME IV# o?/é, "/2,5 N
L

1. _ HOANG XUAN HAT [ A L //(
; - * £ <
2. __ _HOANG THI CHIN \/\Jpg[a]’f M,«, et

3. HOANG THI GUONG Vo
4.  HOANG THT TUYET

5. HOANG LONG

6. HOANG THI BICH NGOC

7. HOANG THANH
HOANG THI BICH PHUONG

9. HOANG HUU PHUOC

10. HOANG THUY HIEN

11. 7 HOANG VINA PRUC T3 NGUVEN NGOC HOANG PHI VAN  15. PHUNG QUOC THIEP
12. HOANG HONG QUAN 14. NGUYEN HGOC LONG PHI

It is our hope that this information may be helpful in the processing of

the individuals concerned. Please advise us if anything else is required.
Thank you.

o\ 2,

~ ¢

e S/
on Bjork -
soci Executive Director

Refugee Services Division

JOSEPH NGHI XUAN HOANG
Anchor Relative

DB/1lcb

The internatior -fand development arm of the National Association of Evangelicals, USA .




P.0O. Box WRC, Nyack, New York 10960 Phone: (914) 268-4135 Cable: RELIEF NYACK NY

‘A’ .lcl l{(’lu’f |-r||' QUESTICNNATRE / AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP
(n |I|-. Instructions: Please carefully fill in

0.D.P, DEPARTMENT each section. If it does not apply to you,
write N/A. Be sure all information is cor-
rect and the Affidavit is signed and
SECTICN 1 - Anchor Relative notarized. Use black ink or typewriter.

My name 1S_IO.S_EH_M_&LX(L&AL&QAA-E_S€X_H_ o
Other names I have used HOANG XuAN NGHI

My date of birth OR[IA1938

My place of birth NAM TRu¢, NAMNIMY  UETVAM

My present address .. , -, .. o eiyivieves

CHtcAGe, Tllinerg 6'0 £LRAS

My phone number(s) =~ oo Home
Work
SECTION 2 - .
I entered the U.S. on oﬂz gaz /9 ]S (date) through ({ SCCC. (Vol. Agency)

My present status in the U.S.:is [ ] Refugee;[ | Res. Alien;[X] U.S.Cit. [ | Cond. Entrant.
My ALIEN REGISTRATION NUMBER is__ A-9/ l}ég nNo

My NATURALIZATION CERTIFICATE NUMBER is HNSE U3

I have corresponded with the ODP Office and my IV# is

I have filed for this case with the following Voluntary Agéncy

SECTION 3 - A. These are the persons in Vietnam that I would like to have join me here:

NAME IN VN. ORDER RELATIONSHIP DATE OF PLACE PRESENT ADDRESS VN EXIT
BIRTH OF BIRM PERMIT #

L 8 < 25 Bt &.10

2._HeANG  THI QGHIN SISER 1N Aw 08]R0)28  VIETWAM__SAUE As Adgve-

3._HOANG _THI GUING MNEE G'Z[WZEH NHGTNAM. SAME

4. _Heana  THI TUYET _NEPE 06/011 S bieTAM SAME

S._tANG  LONG _UEpHEW  9S]10/56__ METNAM S AME

6. _Hoapy THI Bied NGoc Mipee 0329 /S¢ V M SAME

T._Hoav§  TuanvH _Nepbw  _ORJA1 )68 HeTnAM SAME

8. _HoANG THI Bicl PHuonG Nt el 6/ Viemmam SAME

q~_HeAnA Huu PHuoe NEPHEW axjok)63  VieTwam SAME

lo-Hoan G THUY MWEN _NeeeE  2J4 )4 WETNVAM SAme |

SECTION 3 - B. I have filed an Imnigr;\nt Visa Petition (I-130) for the above relatives:

Yes [] No[{]; if yes, when . ; date approved

- Hoang Vinvn PHue NEfiow  0§/a2) 69 VETVAM  SAmE As ABwIE

2~ HOANG HONG Quan NEPHew 0q)i (71 VETNAM SAME

I5- NGuYEN NGoc Hoane PHIvAN  09/06] 'f3 ViETuanm  SAME \-Guws Kee
I3~ NGUYEN NGoc Long PHHI o)1) 74 NETNAM SAME }- GranDd MecR
15~ PHUNG Quoc - TIHEP 1/0s) 28  FETNAME  SAME J~GRIND MEme,



JONPR NeH! XUBN HORNG Embassy of the United States of America

‘f. RSN Q. GUNNION ¥ | Bangkok, Thailand
@enco , IL 60625

Reference: IV N6 425

= HOONE B! XUPN
Dear Sirlugggh{//
Ve
We have received your approved immigrant visa petition(s) or your application for
family reunification for your relatives in Vietnam and have opened a file for them.
An IV file number has been assigned for quick reference purposes. All cases are
filed by their IV number, and not by name. Please mark their IV number (five or
six digits) on all documents and correspondence you send to us. Also, tell you
relatives in Vietnam their five- or six-digit IV number and ask them to use it on
the envelope and on any documents and correspondence they may send us.

If you receive more than one IV-number for the same relatives, please notify this
office immediately so that we can advise you of the correct IV number to use,

Following is a list of documents which are usually needed to complete our file.
Vietnamese civil documents are available from the local authorities in Vietnam.
Before we can agree to accept your relatives from Vietnam, we must have these
documents.

-- A copy of your birth certificate, and the birth certificates of everyone in the
case, along with certified English translations.

-- A copy of the marriage certificate of each person who 1s married (if there was a
previous marriage, we will also need a death certificate or divorce decree to show
the marriage was legally terminated) along with certified English translations.

-- Copies of your pre-1975 and post-1975 Vietnamese ID cards, and copies of the
pre~1975 and post—1975 Vietnamese ID cards of each person. 1f either of these ID
cards is not available, please inform us of the reason.

-- A photo of each person, if available.

-- A copy of your 1-94 or 1I-551 ("green card™), or the number of your naturalization
certificate and the date and place of issue (do not photocopy your naturalization
certificate).

You should collect these documents and send them to us. If you have already submitted
some of these documents, you may wish to forward copies of them again to ensure that
the copies will be included in our file. Return address labels may be enclosed for
your convenience in sending the documents to us.

In addition to submitting the required documentation, you should encourage your
relatives to apply for Exit Permits. We must stress the fact that even when our file
is complete, it 1s still the decision of the Vietnamese authorities whether or not
your relatives will be permitted to depart. This office has no influence over
decisions by the Vietnamese authorities regarding the issuance of Exit Permits.
Therefore, all efforts to obtain Exit Permits must be made by your relatives in
Vietnam,

ODP-10 (0409f: 6/86)



If you have not filed immigrant visa petitions for your relatives, but you are
eligible to do so, or you become eligible to do so at any time before your
relatives depart from Vietnam, you must file Form I-130 with the Immigration
and Naturalization Service (INS).

1f you are an American Citizen you can file petitions with INS for:

-- your legal spouse; -- your children (and their spouses and
unmarried children under 21); s
== your parents (or step-parents if —— your brothers and sisters (and their
the relationship was established spouses and unmarried children
before the citizen was 18 years old); under 21); and

-- your fiance/filancee.

If you are a Permanent Resident Alien (a person with a Form I-551 or “green card”)
you can file petitions for:

-- your legal spouse, and
-- your unmarried sons and daughters (including those who are now divorced or
widowed) and their children under 21.

Please mark each Form I-130 with its appropriate IV number. If you have any
questions about immigrant visa petitions, inquire at the nearest INS office or
ask the voluntary agency that resettled you.

Please inform us of any change of address or telephone number, for either you or
your relatives in Vietnam, and always write the IV number (five or six digits) on

your letter.

This letter is not being sent to you because we have already reviewed our file for
your relatives, but rather to inform you that we have established a file for them
and to tell you the IV file number, After you have submitted all the required
documentation, we will then be able to complete our file. If any other information
or documents are needed, we will contact you when we review the file. Please do
not write to us, unless it is to report a change of address, or to tell us your
relatives have obtained Exit Permits; in that case, send us the Exit Permit
numbers. Due to the fact that we now have over 150,000 files in our office,

it may be many months before your file comes up for review and you hear from !
this office again even though you have sent all documents to our office. Any
correspondence with this office should be sent by registered mail or with a

Return Receipt Requested form supplied by the post office if you wish
acknovwledgement that your letter was received by the ODP office.

Sincerely,

(/5%

Orderly Departure Program
American Embassy - Box 58
AP0 San Francisco 96346-0001

ODP-10 (0409f: 6/86)




Embassy of the United States of America
Bangkok, Thailand

DATE:

Dear Sir/Madam:

This is to acknowledge receipt of the documents/letter for

I1V(s) 6 Y , which the ODP

received on ! . We regret that the high
volume of ODY cases and inquiries prevents our giving you a
more formal response than this letter.

Please note that this is only to advise you that we have
received your correspondence. It does not indicate that the
file was reviewed. File review for LOI issuance is done in
accordance with an established schedule of priorities. Once
the review is completed, the relative or friend in the U.S. is
contacted should further documents or information be needed.

If a case already has an LOI, the next steps in the processing
will normally be issuance of an exit permit and an interview
with representatives of the ODP in Vietnam. This part of the
processing is controlled by the Vietnamese authorities. 1If
your friends or relatives in Vietnam are made available to the
ODP for interview, the sponsor in the U.S. will be informed of
any actions necessary.

Please notify the ODP immediately if the Principal Applicant in
Vietnam or the sponsor in the U.S. has a change of address.

Sincerely,

Orderly Departure Program

American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

ODP - 20
(1093a: 12/87)



UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
IMMIGRATION AND MATURALIZATION SERVICE

.219 . S. Dearborn Street
Chicago, IL 60604

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER NAME OF BENEFICIARY
. 4 e HOANG, Hai
Joseph Nghi ,72(uan Hoang » Hal Xuan

CLASSIFICATION | AILE NO.

203(a)5 ———
DATE PETITION FILED | DATE OF APPROVAL
. OF PETITION

6-~25~85 9-17-85

DATE: September 18, 1985

The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval
U\ns no assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to

lawful permanent resident status. Whether the beneficiary gets a vist is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is made to an immigration officer.

1. [0 YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE
UNITED STATES CONSULATE AT THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WiLL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSUL.

2. [0 F YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED 7O THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA

FASTER.

3. XX YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE AT .Banﬁkok—_
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS AAE ISSUED ONLY BY

UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA.
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE

UNITED STATES CONSUL.
4. [J YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (iF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD IT RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS.)

5. [0 THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

6. [0 THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. )@ ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR-PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM. :

Y

8. O REMARKS.

LIN/MJM/ Skh



TRANSLATTION

IC OF VIETNAM

REPUBL

IDENTY

Name

FICATION CARD .
No : 03588931

HOANG XUAN NGHI

Date of Birth

August/18/1938

Place of Birth

Nam Truc, Nam Dinh

PHOTO

_ Father's Name

HOANG VAN VU

Mother's Name

HOANG THI TAM

Address

2/39 Le Lai, Phong Dinh

Special Trace :__Mole 1.

5 mm lower part of the Height :1 p 63

left co

rner of the left eye.

Weight : 90 Kq 00

Register's Signature
(Signed)

“Can Tho Date

Chief's assistance of the

(Signed and sealed)

Name : NGUYEN TOAN HIEU

FINGERPRINTS (Taken)
Right Forefinger

Left Forefinger
. Dec 22, 1969

police

Subscribed and sworn before me

this__8th day of Feb 1984

e
Notary ubliQ
Mi COUU Ut oy 7-9Y

I, DO THI TRAN —» do hereby declare th
I am conversant in both the Vietnhamese and
the English languages and that this is a t
and accurate translation of the Vietnamese
document.

MZ‘&M./ Date f"—d 8#';

1984

KoFUGEE SERVIDES
TRAVELERS & IMIMIGRANTS AlD

1046 WEST wiLSOi Al
: . AVE.
CHICAGO, ILLINOIS 60640
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5o ~ VIETNAMESE COMMUNITY SERVICE CENTER

> : -Trung T@m Dich Vu Xd H&i Vist Nam
4554 North Broadway, Room 228 Chicago, lllinols 60640 Tel. (312) 728-3700
: . TRANSLATION
MINISTRY OF INTEFRIOR THE SOCTALIST REPUBLIC OF VIETNAM .
Directorate of Independence- Freedom - Happiness o
Administration of Detention Camps . SR i
No :_588 CAMP RELEASE ORDER [

Referring to the order No. 316/TTg dated August 22, 1977 of the Prime
Minister of the Socialist Republic of Vietnam concerning policies towards

soldiers, public offices' employees of the former regime and reactionary
party members now being held in concentration correctional canps.

Referring to the Defence, Interior inter-departmental circular No.
dated to carry out the Prime Minister's order No. 316/TTg dated
2ugust 22, 1977,

-Executing the decision No.___15/0D dated (1/14/78 of the Interior Minister.
THIS CAMP RELFASE PAPER IS PROVIDED TO :
Name :___HOANG XUAN HAI

Date of Birth :° Year 1922 Place of Birth : Nam Dinh
Place of Origin : '

Residence Address :_Naoc Ha., Phuoc long, Dong Nai

Service Serial Mumber, Rank, Tittle in govermment, military systems and reaction-
ary political organizations of the former govermment :_Second lieutenant Police
Officer - Chief of Supply Section. L

- When returning hane, must personally present this paper to the village/
Ward's Popular Camittee and Police : 2§

District/Precinct : 10

Province/City :_Ho Chi Minh

And must follow the regulatiéns of the Province/City People's Committee regarding
administration, residency procedures :

Length of hare confinement :_12 months
Travel time : 01

days (from the day this paper was signed).
- Money and food supply during travel issued :__3 dong

Index Finger fingerprinted:  Signature of person Date :

January 29, 1978
Name :__ HOANG XUAN HAI paper was issued

The Supervisor,of Detention Camp
(Signed and sealed)

Name :__ Major HUYNH BA TRAC

Subscribed and sworn before me I, TRANG TON

, do hereby declare that I-am conver-
‘his_25th day of __Feb. 1985

sant in both the Vietnamese and the English languages
and that this is a true and accurate translation of the

Vietnamese document.
\DB ;MA i(Q PE%""—W‘—- Date :_February 25, 1985

Public Vi o

i 48\15 l\v II - -‘ ; - -v\/:: .
,Tqy an-—\c 3 —-lrifi‘s '.":'f‘ﬁ 11., 1986 CHi\JI‘ \..'J, h_‘_n‘v 5 uud J CRO 8.82 vCse




e - bAoAl 10N
g NATIONAL OF VIET NAM
CERTIFICATION

In lieu of Marriage Certificate for HOANG XUAN HAI and HOANG THI CHIN

Petitioner : HOANG XUAN HAI, 33 years old, ID Card No. 00215/BC issued at
Bui Chu on 3/11/52, resided at Binh Dong.
Date : February 25, 1955
Before us, HOANG THUC TUNG, District Chief and Judge of the Court of Recon-
ciliation of Binh Dong District, and Mr. LUU DINH DON, Deputy District Chief.
At the request of Mr. HOANG XUAN HAI have these witnesses reported before us.
1- NGO THE VIEN, 26 years old, ID Card No. 76125 issued at Hai Phong on
6/28/50, resided at Binh Dong.
2- DINH VIET NGU, 40 years old, ID Card No. 03275/BC issued at Bui Chu on
5/12/53, resided at Binh Dong.
3~ HOANG XUAN THIET, 32 years old, ID Card No. 00600/BC issued at Bui Chu
on 6/6/52, resided at Binh Dong.
The above witnesses declare to have known Mr. and Mrs . HOANG XUAN HAI and
HOANG THI CHIN as the legitimate wife, resided at Binh Dong, both present here.
These witnesses after listening to the Articles No. 21 of the North Vietnam

Civil Law regarding false testifying could be jailed up to 3 months, declared
with full knowledge that :

- HOANG XUAN HAI, born in 1922 at Nam Truc Village, Lac Chinh County, Nam
Truc District, Nam Dinh Province, Son of Mr. HOANG XUAN VU and Mrs. HOANG THI TT
Has married the 1egitimate wife :
- HOANG THI CHIN, born in 1928 at Nam Truc Village, Lac Chinh County, Nam
Truc District, Nam D1nh Province, Daughter of Mr. HOANG VAN KHOA and Mrs. HOANG
THI HOI.

On January 1, 1948 at Nam Truc Village, Lac Chinh County, Nam Truc District
Nam Dinh Province.

Presently Mr. HOANG XUAN HAI could not present the Marriage Certificate due
to the war condition, the discommunication resulted in the loss of the Register,
and the Status had not been made then.

The above witnesses confirmed the statement to be sincere and true. There-
fore this certificate is provided according to the Articles 46 and 47 of the
North Vietnam Civil Law, in lieu of the Marriage Certificate for HOANG XUAN HAI
and his legitimate wife HOANG THI CHIN, to be used accordingly.

After listening to this again the above witnesses, the Deputy District Chie
have signed with us on this date.

District Chief/Judge Deputy District Chief
(Signed and sea]ed? Witnesses (Signed) . (Signed) LUU DINH DON
HOANG THUC TUNG NGO THE VIEN Husband (Signed)
DINH VIET NGU
HOANG XUAN HAI
HOANG XUAN THIET Wife (Signed)
EXACT DUPLICATE FROM THE ORGINAL COPY HOANG THI CHIN
issued to HOANG XUAN HAI and HOANG THI CHIN

Binh Dong 2/25/55 District Chief/Judge
(Signed and sealed) HOANG THUC TUNG

Subscribed and sworn before me I,TRANG TON , do hereby declare that I am conversant i
this 26th day of Feb. 1985 both the Vietnamese and the English languages and this i
a true and accurate translation of the Vietnamese docume
“71 (( hi]i;:;91¢4f777‘““""‘ February 26, 1985
otary‘Pﬁo11c _
" 33 N LUMUBIITY Tyt mroreg
My Commission Exgires March 11, 1986 4333 NORTH EQ LW, 3, 21l FLOOR

CHICAGO, ILLINOIS & 0540



Rroyince - : NAM Dlwn

« District : Nam Trug
" ;'Eillage : Nam Truc EBAEéEﬁEEQﬁ.
. ' EXTRACT DOCUMENT OF THE
No : - 21 BIRTH

CERTIFICATE

Name of the Child
~ Sex
Date of Birth
Place of Birth
Father's Name
Occupation
Residence
Mother's Name
Occupation
Residence
Rank of the Wife
Registrant
Occupation
Residence
Date of Registration
First Witness
Occupation
Residence

Second Witness
Occupation
' i Residence R
Certified the Authenticity of the Signature
of the Luc Thuy Village Chief,
Bui Chu, January 23, 1953

- August 20, 1928

HOANG THI CHIN
Female

Nam Truc Village, Nam Truc, Nam Dinh
HOANG VAN KHOA Age
Farmer

Nam Truc, Nam Truc, Nam Dinh
HOANG THI HOI Age
Farmer -

:'Nam Truc, Nam Truc, Nam Dinh
‘Legitimate Wife

HOANG VAN KHOA
Farmer

Nam Truc, Nam Dinh
August 27, 1928
HOANG TRONG HUE
Farmer

Nam Truc, Nam Dinh
NGUYEN GIA KIM
Farmer

Age 39 yrs old

30 yrs old

Age

Age 37 yrs old

Nam Truc, Nam Dinh

Province Chief
(Signed and sealed)
Name : DINH VAN NAM

Registrant (Signed)

Name :_HOANG VAN KHOA

Name : LE TUU

Vil

Established on Date :_December 02, 195--
The Civil Status Officer

The Witnesses (Signed)
Name :_HOANG_TRONG HUE

Name :_NGUYEN GIA KIM

(Signed)

lage Chief : PHAM KHAC HUE
(Signed and sealed)

Subscribed and sworn before me

this_ 25th d&ay of Feb. 1985

\jbtary Public.

11, To86
55101 Erpires teerch 11, 19

Vi

My Come

I, ___TRANG TON , do hereby declare that I
am conversant in both the Vietnamese and the
English languages and that this is a true and
accurate translation of the Vietnamese document

TA""Me . 1985
+ — Feb, 25
CERI Ao S e
4853 NCIOH L, S .t;‘:l ooy '2
CRICAGS, v

lLLiiieis ¢usio



REPUBLIC O} VIEINAM A true extract from the original copy filed at the Clerk's

. Ministry of Justice Office of the Court ofRecanciliatian of SAIGON
o« o . . .
" 7.Service of Justice Nurber :___21006/HT
in the South . Date  :__7/23/58
Court of Reconciliation - :
of __SAIGON THE DOCUMENT IN LIEU OF BIRTH CERTIFICA‘I‘E 'EOR
~-o0o- HOANG THI GUONG
Nineteen Hundred Fifty Eight , July 23  °©  at 10:00 mr

The witnesses as listed below have reported to_ NGUYEN VAN DOANH

Judge of the  SAIGON . Court of Reconciliation, Office located
at 115 Nguyen Hue Blvd. ‘

and Head Clerk PHAM VAN MANH assistant.

1. _HOANG GIA TY
2. HOANG_HAN L
3. HOANG VAN CAC | | )

These witnesses have sworn and told only the tmth that :
HOANG THI GUONG

Date of Birth :__July 31; 1949 Place of Birth mNam.Truc,Nam Dinh (NV
Daughter . of Mr._ HOANG XUAN HAI _and Mrs._HOANG THI CHIN

And the reason that _ HOANG XUAN HAI could not request the extract

copy of Birth Certlficate was due to_disco nngctggn in_co mumgg;mn

The witnesses have oonflrmed the above 1nformat10n after listening to
the Article Mo._____of the Decree of November 17, 1947 of the Provisional
Prime-Minister of South Vietnam and the Article 363 and Consecutive Article
of the Reformed Penal Law that false testifying could'be imposed a fine

from VN $200 to VN$8,000 and be jailed fram 2 to 5 years. Thus this Docu-.
ment in Lieu of Birth Certificate is prov1ded

And after their perusal of the present affidavit, the above mtnesses
have hereunto set their hands with me and the Clerk.

Signed illegibly.

Exact Copy from the original, N

Saigon Date _Dec.embe.:_ﬁ....lﬂl?__
The Head Clerk
' : (Signed and sealed)
Fee : Vst_l_fi’_.QQ_ S ame :_PHAM THIEU CON'

Subscribed and sworn before me oI, TRANG TON

. do hereby declare that I
this__22nd day of Feb. 31985

am conversant in both the Vietnamese and the
English languages and that this is a true and

_ accurate translation of the Vietnamese docurent
\W%ﬂ Y ' WMZ - 198 !
NC%PrY Public - . B o

. . K : A
.. 936 p fvdin o = T . .
A s GHIBACO, L1l 25,0 BC /82 Rev. voSC

; secion Exnires Mai
Wy Comission Eunires I




Medical Section LONG CHAU HA
Unit 306
No. 160/BQY/LCH

PROVISIONAL REVOLUTIONARY GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF SOUTH VIET NAM

TRANSLATION

DEATH CERTIFICAY

Doctor DUONG KIEM THU does hereby certify :
- Did examine the body of Captain NGUYEN NGOC TRUNG, Serial Number
63.601.140 belonging to SD 4 KQ KBC.4652, who had deceased at 1800 hrs

on April 30, 1975.

Reason for his death :

Wounded at skull due to bullet, unconscious
condition, near death, eyes wide open.

This certificate is to be used in establishing the death record,
and provided for reference and use accordingly./.

SEEN : CERTIFIED

Doctor NGUYEN HOA LY
(Signed)

Name :

CERTIFIED PHOTOCOPY DOCUMENT

Ho Chi Minh City, November 6, 1984
‘Ward 25, District 10

(Signed and sealed)

Name : HOANG VAN MUOI

LONG CHAU HA, May 03, 1975
(Signed)
Name : (I1legible)

: Ref. to the Death Certificate
issued by Dr. DUONG KIEM THU.

Ho Chi Minh City, April 19, 1976

People's Revolutionary Committee Section 8
Chairman

(Signed)

NGUYEN QUANG THIEM

Subscribed and sworn before me
this 25th day of Feb. 1985

\0

My Commissian

ary Public

Expires March 11, 1986

AT Iy PITIT T ey e mn

I, TRANG TON , do hereby declare that I am
conversant in both the Vietnamese and the
English languages and that this is a true and
accurate translation of the Vietnamese document

'—7—:;;64/V1/1?;7_ZT‘“~—“fEbruary 25, 1985

Bamiake |
. Y
A TS S, . R
483\3 [\'u:\;- e v, _ad .'_V'LIR

CHICAGO, ILLICIS 6U50
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* ¢. REPUBLIC OF VIETNAM . | | .- IRANSLATION

Province/City: GIA DINH - ' . ) R
District/Precinct: TAN BINH EXTRACT OF MARRIAGE CERTIFICI’
Village/Ward: PHU' NHUAN

Registratién No: 293 Establlshed on date Aummf 21, 1973

Husbend's Name  :  NGUYEN NGOC TRUNG _ ,
Date/Place of birth: October 19, 1943 at Thu Dau Mot
Husband's Father : NGUYEN CHAT {Lived) . ’
Husband's Mother - : LE THI AN (L'i'ved)_;

Wife's Name :  HOANG THI GUONG | !
Date/Place of birth: July 31, 1949 at Nam Dinh

Wife's Father . : - HOANG XUAN HAI (Lived).
| Wife's Mother - : HOANG THI CHIN (Lived)

Date aPPlYmg marriage certificate : August 21, 1973 at 10 A
Marriage contract : None '

TRUE EXTRACT FROM ORIGINAL
Phu Nhuan __Date August 21, 1973
Civil Status Officer

(signed and sealed) =~
Name : NGUYEN THANH HUNG

Subscribed and sworn before me : T, ___TRANG TON , do hereby declare thas

this _22nd day of _February 1885 am conversant in both the Vietnamese and !
English languages and that this is a true
and accurate translation of the Vietnaues.
document

\O/\M\(Q ' o meuarz 22, 1
ﬁary Public J

| My Cemmicsion Exmres March 1T, 1985

' V. ,......‘. el ARt R —--( '-—-- ,-.- .~- .'.:
| P8 .

4853 NOonid oo L Yy il g.uUﬂ
" CHICAGO, ILLINDIS 60540
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. REPUBLIC OF VIETNAM | . TRANSLATION
Province/City : SAIGON '
District/Precinct :Ten

. Village/Ward : CHI HO.A EXTRACT FROM THE REGISTER OF BIRTHS
No.:_" 850 Issued on date September 11, 1973
Child‘s Name . NGUYEN NGOC HOANG PHI VAN
Sex . Female

Date of Birth September 6, 1973 at 3:00 AM

Place of Birth
Father's Name Kl NGUYEN NGOC TRUNG
Mother's Name Coew HDANG THI CUONG '

Chi Hoa Maternity

Rank of the wife : Legitimate Wife

Registrant . VU THI HOE  ~

EXTRACT FROM THE ORIGINAL OOPY

Saigon Date __September 12, 1973

The Civil Status Officer
(signed and sealed)

Name : Captain NGUYEN CHAU DINH

-

S\m')scribed and sworn before me I, TRANG‘TDN , do hereby declare that
this 22nd day of _Feh. 198§ am conversant in both the vietnamese and t]

English languages and that this is a true ;
' accurate translation of the Vietnamese doc

WM ww F.;nl 22,1

b‘ﬁtary Public

. tsarch 11, 186
. rree TAarct 1114 e .
cion Exrires Hreh oy e e RS

4833 NOKTH 51i0is i, oid 1w OR
CHICAGO, ILLINDIS 60540

Wy Camris



. +.REPUBLIC OF VIETNAM - ' ~_TRANSLATION
* Province/City :  SAIGON '
District/Precinct : 10

village/Ward : Chi H.°a EXTRACT FROM THE REGISTER OF BIRTHS
No.; 1515 Issued on date ﬂctober'30: 1974

Child's Name :  NGUYEN NGOC LONG PHI

Sex :  Male

Date of Birth . October 27, 1974 at 16:10 PM

Place of Birth . 369.Le Van Duyet, Saigon
pethes's Neme i NGUYEN NGOC TRUNG.
Mother's Name  ° :: HOANG THI GUONG

Rank of the wife : ' Legitimate Wife
Registrant . HO NGOC SUONG °

EXTRACT FROM THE ORIGINAL QOPY

ASaigon Date November 4, 1974

The Civil Status Officer
(signed and sealed)

Name : Captain NGUYEN CHAU DINH

Subgcribed and sworn before me I, do hereby declare that
this __22nd day of _Feb, 1985 - am conversant in both the Vietnamese and th

English languages and that this is a true a
accurate translation of the Vietnamese docu

Notlary Public

S e van LTI o T T OTER
My Comrsiscts s “enirag Mareh 1T, 1956 v : R

L e . poeed N r o0y
48;\) L. A TS AR VAL S

Clito oy 1mbitedsS Lo9 d

Thaseee N AA — —
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REPUBLIC OF VIETNAM A true extract fram the original copy filed at the Clerk's

- Ministry of Justice Office of the Court of Reconciliation of Sﬁa_gon
it South | e ST
Court of Reconciliation - _ -t . - .
of __Saigon THE DOCUMENT IN LIEU OF BIRTH CERTIFICATE FOR :
-o0o- | HOANG_THI IIIXIEI - B - !
Mineteen Hundred _Sixty Five ., November 27 ' at 8:30 Hr
The witnesses as listed below have reported to - PHAN VAN.TU _
Judge of the__ SAIGON . Court of Reconciliation, Office located
at__115 Nauyen Hue Blvd, _ _ '
and Head Clerk BUI QUANG NAM _ assistant.
1. Mr. HOANG.XUAN VU
2. Mrs., VU THT LY S
3. Mr. HOANG XUAN CHUC | > o

These witnesses have sworn and told only the truth that :
" HOANG THI TUYET (Female)

Date of Birth :_ June 1, 1954 °  Place of Birth :Xuan Truong, Bui Chu
(NVN) Daughter ' of Mr. HOANG XUAN HAI _and Mrs. HOANG THI CHIN

And the reason that could not request the extract
copy of Birth Certificate was due to_di_sm.nnﬂcmnn_m_cnnmumcman_

The witnesses have conflmed the above information after listening to
the Article Mo._____of the Decree of November 17, 1947 of the Provisional
Prime-Minister of South Vietnam and the Article 363 and Consecutive Article
of the Reformed Penal Law that false testifying could‘be imposed a fine

from VN $200 to VN$8,000 and be jailed fram 2 to 5 years. 'I'hus this Docu-
ment in Lieu of Birth Certificate is prowded. '

And after their perusal of the present affidavit, the above w1tnesses
have hereunto set their hands with me and the Clerk.

Signed illegibly.

Exact Copy from the original, !

Saigon Date _.Dacember_.l,_lgﬁs_
The Bead Clerk
. (Signed and sealed)
e : VN$5...D.Q____ ' Name :____(Il1egible)

, do hereby declare that 1
am oconversant in both the Vietnamese and the

English languages and that this is a true and

“ . accurate translation of the Vietnamese document
\S\M 0 ' /,’\///‘/‘/VMM 198
Nirary Pubhc ' 4 : _ '

SAL% VILTRAGLTT LU T T T I o
4833 I\O[\IH BI\J uV\‘r {' ehid II_VUR BC ‘7/82 Rev. vcsce
CHICAGO, ILLINDIS 60540 . '

Subscribed and swormn before me - I, TRANG TON
this___22nd day of feb. 1985 - '

"My Comriscion Ex rives M2
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THE PEOPLE'S COMMITTEE

Village/Ward: XXX
District/Precinct: 10
City/Province: HO CHI MINH

Name of the Child :
Date of Birth

Place of Birth

Name s

Age :
Ethnicity :
Nationality

" Occupation :

i e JON

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIEINAM
Independence - Freedom - Happiness

DUPLICATE DOCUMENT OF No:__178 !
BIRTH CERTIFICATE - BookNo:0l .
PHUNG QUOC THIEP Sex : Male
November 05, 1978
Duc Chinh Maternity
FATHER MOTHER

PHUNG VAN CUNG HOANG THI TUYET

1935 : 1954
' Vieingmese :
Vietnamese
Worker - .. Embroidery

Residence . 86 Ho Van Ngan, Quan 1 ,125 Bac Hai, Phuong 25,
, Quan 10
Registrant PHUNG VAN CUNG
' 86 Ho Van Ngan, Quan 1
CERTIFIED EXACT DUPLICATE FROM ORIGINAL Date of Registration: November 8, 1978 -

Date: Auqust 14, 1984

On behalf of the People's Comittee

of Precinct 10
(signed and sealed)

PHAM HIEN

Name:

(signature, seal, name and title)
Name : TRAN HAM NINH

Subscribed and sworn before me
this_ 22nd day of Feb. 1985

gl

tary Public
r'lnrch 11 1‘136

-My Commiceian Exrires

I, ___TRANG TON , 4o hereby declare |
I am conversant in both, the Vietnamese
the English languages and that this is -
true and accurate translation of the Vi
namese document..

/,/ sz

Vool 000
4833 N0 L , F
CHIR S l‘f\ LSS TSI ATA

g
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" #” province/City :

‘o REPUBLIC OF
SAIGON

District/Precinct_s: 7an Binh
Village/Mard : 1an Son Hoa

TRANSLATTON

EXTRACT FROM THE' REGISTER OF BIRTHS

No.:__365 Issued on date _ May 13,:'1_956
ghild%s Name : HOANG LONG
Sex s, Male
Date of Birth : May 10, 1956
Place of Birth  : ran.SonHoa
Father's Neme 'y HOANG XUAN HAI
Mother's Name s HOANG THI CHIN
) o Rank of the wife ; Lééitimate Wife
' Registrant . HOANG XUAN HAI ~
m FROM. THE ORIGINAL COPY j
: Ta;n.lSon Hoa Date _September &, 1974
The Civil Status Officer
(signed and sealed)
Name : __LE VAN TAM
Subscribed and sworn before me I, do hereby declare that

this __22nd _day of _feh, 1985

I.E:fcﬁ. 11, 1088

am conversant in both the Vietnamese and t
English lanquages and that this is a true
accurate translation of the Vietnamese doc

[ .
NelJNILUT s ol
4333 NCL T ieg v, Bl ol Lo

CHICALO, ILLIO5 €850

RICERE TN
L e

bl
[

Wy Commission EXFIres
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.. REPURLIC OI'" VIETNAM
Province/City SAIGON
Distriét/?recinct : Tan Binh -

Village/Ward :  Tan Son Hoa EXTRACT FROM THE' REGISTER OF BIRTHS

No.:

‘262

Child's Name
Sex

Date of Birth
Place of Birth
Father's Name

Mother's Name
Rank of the wife

Registrant

Issued on date

TRANSLATTON

April 02, 1958

HOANG THI BICH NGOC
Female

March 29, 1958

Tan .Son Hoa
HOANG XUAN H;\I

o HOANG THI CHIN

: Lééitimate Wife
HOANG XUAN HAI ~

.Tan Son Hoa Date _September 5, 1974

-

EXTRACT FROM THE ORIGINAL QOPY

The Civil Status Offiter
(signed and sealed)

Name : __LE VAN TAM

Subscribed and sworn before me

this

—22nd _day of _Feb. 198

N@:ary Public

Wy Comriccian Expires Marcii 1T, 1986

I, _TIRANG_TON , do hereby declare that
am conversant in both the Vietnamese and tl
English languages and that this is a true s
acourate translation of the Viethamese doa

Vicy pam T n TS TR

8.,3 Nv N ;“:J AL, ant i lien
CH\vr {JO lL._u\u 5 5259
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*REPUBLIC OF VIETNAM

Sex
Date of Birth
Place of Birth

Father's Name

Mother's Name
Rank of the wife

Registrant

TRANSLATTON
" Province/City :  SAIGON | :
District/Precinct : Three .
Village/Ward : XXXX EXTRACT FROM THE' REGISTER OF BIRTHS
No.:_ " 1ag§ Issued on date XXXXXXX
Childis Name : HOANG THANH

Male
February 21, 1960

445 Le Van Duyet, Sa1gon
' HOANG XUAW WAL
HOANG THI CHIN
,:: 'Légitimate Wife
PHAM THi.TRINH'

EXTRACT FROM THE ORIGINAL OOPY

' Sa1gon Date January 22, 1975

The Civil Status Officer
(signed and sealed)

Subscribed and sworn before me
this _22nd _ gday of F b. 1985

B

Nr\fary Public

My Cormiricsion Expires March 11, 1356

-

I, TRANG_TON , do hereby declare that
am conversant in both the Vietnamese and t
English languages and that this is a true
accurate translation of the Vietnamese do

W Date Eeb, 22,

NCT AP A T AT T AT 0T £RTTER
4353 NORH LT N, LOOR
Chlw Gy Al Suund
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) Répum.xc OF VIETNAM

Province/City : SAIGON
District/Precinct : 3

TRANSLATTON

Village/Ward : XXX EXTRACT FROM THE REGISTER OF BIRTHS
No.:__ 9097 Issued on date _ November 21, 1961
Childts Name . HOANG THI BICH PHUONG - )
Sex ., Female
Date of Birth . November 16, 1961
Place of Birth . 445 Le Van Duyet, Saigon
pather's Neme 1 HOANG XUAN HAI
Mother's Name  ° :i HOANG THI CHIN
. ‘ Rank of the wife Lééitimate Wife
" Registrant . DAO HUY CHAN  ~
EXTRACT FROM THE ORIGTNAL COPY
SAIGON  Date January 21, 1975

The Civil Status Offiter
(signed and sealed)

Name : _NGUYEN VAN TOT

Subscribed and sworn before me
this __22nd day of _Feb. 1985

gl

Notary Public

- 11, 1686
.M Comamicsian Exrires March 13, 1
Y TR

e

I, __TRANG TON , do hereby declare tha
am conversant in both the Vietnamese and
English languages and that this is a true
accurate translation of the Vietnamese dc

j’/m?/lm—m Feb. 22,

Nl U s TR
£333 WO Liol Lo, And rLUOR
CRiZAED, iLkiie3. 0030
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* REPURLIC OF VIETNAM ' TRANSLATION
Province/City :  SAIGON ;
DJ.strJ.ct/Precmct : Three

. Village/Ward :  XXXX EXTRACT FROM THE"REGISTER OF BIRTHS
No.:_ 3509 Issued on date __ May 14, 1963

Child!s Name . HOANG HUU PHUOC i
Sex ., Male
Date of Birth : May 8, 1963 at 2:25 PM
Place of Birth . 443 Le Van Duyet, Salgon
Father's Name 4 HOANG XUAN HAI
Mother's Name - ¢ HOANG THI CHIN

Rank of the wife : ‘ Legitimate Wife
Registrant . PHAM THI .TRINH

EXTRACT FRQM THE ORIGINAL COPY

| Sajgon Date April 14, 1974

The Civil Status Officer
(signed and sealed)

Name : . NGUYEN VAN TOT

Subscribed and sworn before me I, TRANG TON ___, do hereby declare that
this 22nd_day of _feb, 1985 am conversant in both the Vietnamese and tl

English languages and that this is a true :
accurate translation of the Vietnamese doc

\(‘W\Q/ /T/w/j//%b 2 3

chary Public

TR R S0 v::?--.- rrn




- ta WY

_ L RANSLATTON
district/Precinct : -3

REPUBLIC

‘ OF VIETNAM
s At**
Jct No. 12681
CIVIL STATUS
*****.*'.k*

AN EXTRACT FROM THE REGISTER OF BIRTHS FOR THE YEAR _1965

Name of the child

Sex

Date of birth

~Place of birth

Father's Full name

Age

Occupation
Residence

Mother's Full name
}ge

Occupation
Residence

Rank of wife

:  HOANG THUY HIEN

Female

. December 26, 1965 at 2:30 AM

443 Le Van Duyet, Saigon
HOANG XUAN HAI

: 43 years old

+ Public Worker

71E/2 Nam Hoa, Saigon
HOANG THI CHIN

37 years old '

Housewife

71E/2 Nam Hoa, Saigon
Legitimate Wife .

Established at Saigon Date _December 31, 1965
CERTIFIED TRUE EXTRACT

Saigon , Date _January 11, 1966

The civil statistics officer
Name NGUYEN HUU DONG
(signed and sealed)

cribed and sworn before me
22nd _day of__Feb. 198 5

Rl

<

oo

Wy pommicsion EXp

public
ites March 11, 1086

I, TRANG TON . do hereby declare
that I am conversant in both the Vietnamese
and the English languages and that this is
a true and accurate translation of the
Vietnamese document. -

-—-"‘__/ . ) .
j‘\«44f®4«§;7271“~4h¢a.Eenmuugzgz}985

s mmmian Ane—eoFOIM 2,82 rev
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» JFrovingesuity i

District/Precinct :
*kk

Act No. 5649A

SAIGON 2 .
-2 REPUBLIC

AN EXTRACT FRCM THE REGISTER OF BIRTHS FOR THE YEAR 1969

LRANSLATTON
oOF VIETNAM
CIVIL STATUS
dekkkdkkk

‘Name of the child
Sex
Date of birEh

Place of birth

Father's Full name

Age

Occupation
Residence

Mother's Full name
Age

Occupation
Residence

Rank of wife

HOANG VINH PHUC
: Male

: May 22, 1969 at 5:45 AM

284 Cong Quynh, Saigon
HOANG XUAN HAI
47 years old

: Public Worker

71/2E Bac Hai, Saigon
HOANG THI CHIN

41 years old

. Housewife

71/2E Bac Hai, Saigon

Legitimate Wife.

Established at Saigon
CERTIFIED TRUE EXTRACT

Date _May 26, 1969

Saigon , Date _May 27, 1969
The civil statistics officer
Name __DUONG HUU XUONG
(signed and sealed)

-

this

Subscribed and sworn before me
22nd aay of Feb. 198 5.

. tary Pub] ic
.My cr' —«r‘-rn gl

och 11, 1020

ny ')"

I, __TRANG TON , do hereby declare
that I am conversant in both the Vietnan
and the English languages and that this
a true and accurate translation of the
Vietnamese document.

cp e a TTETIIe—— ~
D .
48VJ [ R SN R A S S0 I \J\hz oo

CHi L iy o o s s
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Aayrovincesiaty @ SAIGON ; ‘IRANSLATTION

.,/ District/Precinct : -2 REPUBLIC OF VIETNAM
wrkdk

Act No. _9750A

CIVIL STATUS
*hddkdkh

i

AN EXTRACT FROM THE REGISTER OF BIRTHS FOR THE YEAR 19

Name of the child

HOANG HONG QUAN

Sex Male

Date of birth

September 21, 1971 at 5:05 AM
~Place of birth

284 Cong Quynh, Saigon

Father's Full name HOANG XUAN HAI

Age : 49 years old
Occupation : Public Worker
Residence . 125 BacAHai, Saigon -

Mother's Full name HOANG THI CHIN

Age . 43 years old
Occupation + Housewife

Residence . 125 Bac Hai, Saigon
Rank of wife . Legitimate Wife-

Established at __Saigon Date Septemher 27, |
CERTIFIED TRUE EXTRACT
Saigon , Date __Qctober 01, 1971

The civil statistics officer

Name DUQNG HUU XUONG
(signed and ‘sealed)

Subscribed and sworn before me I, __TRANG TON , do hereby decla

this _ 22nd day of Feph 1985 that I am conversant in both the Vietn:

and the English languages and that thi.
a true and accurate translation of the
Vietnamese document.

<

b‘étary public
arch 11, 1986
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., . QUESTIONNAIRE FOR o P.APPLICANTS | .

01 NOP BON :
‘ L Date: ,

ODP 1V ¢# ) ' . : S ) -+ Ngay: plolll 3-*;‘_‘: 4984
P11l out this questionnaire in English o ' Mail or send the- completed
as coupletely as possible. If you cannot ! questionnaire to: s
resd or write 1in English, £4{11 it out in ' ! Gd1 so cau hoi nay. tdi:
Vietnauese. I R

- : : 131 Soi Tien .Siang

Xia Dien vio 38 cau hoi sau diy bang tieng o Sathorn Tai Road
Anh cang nhiéu cang tot Neu ban khong doc . Bangkok Thailand
hoac viét ranh Anh-ngd thi bang tiéng Viet. ‘ - 10120 '
A. PBasic Identification DatafLy Lich cdh-b&n
ln Name . A : ) ‘ . ' : ~ s i SEX: .

Ho, tén ST ‘ﬁ%,f "'_ Pos i, L Phal _ano0p
2. Other Names T o : K

Ho, t&n khac : Aloue

3. Date/Place of Birth
Ngay/Ndi Sinh

R

4. Residence Address .
Dia-chi thddng-tru Coe

5. Mailing Address
Pia-chi thé-td :

..

- tlhe AaaumicaroBave (4 4)

6. Current Occupation
Ngh@-nghiép hien taf

. /
B. .Relatives To Accompany Me/Ba con cung d1 vd1 €01
(NOTE: Your spouse and unmarried children are the only relatives eligible to
accoupany you. List marital status. (}S) as follows: Married (M), Divorced (D),
Widowed (W), or Single (s). ) ., - )
(ChG-Y Vd/chong va con cal co th® cung d1 v&i ban ma thoi. Ke khai tinh trang .
gin-&inh nhd sau: D3 19p gia dinh (M), da ly-di (D), goa phu/goa thé (W), hoac 3$c‘
than (S))

Naoe Date of Birth  FPlace of BLrth Sex  _  MS Kelationship
Ho, Ten Ngay/Thang/Him afnh  N31i ninh Phai - Tinh trang gla d1nh LiGn-he gla-di

L_amwwche&_miuu V. - i S VY )
M--_ﬁdl ___xq__-_sm_cuu_ NN_®__ D

_’L__mw__m S AL G GhaBingd . YN M < SN

- HoAN G _ Ta._gtcu_néoc--g_).a-sg @MWH_ MM_—W
( wHeAaN G Z Ce S SanN

"HeAn 6 T _Bicit (?Hu.énq— M_16_61.- SalGen VN £ .5 a«ﬁf»&&/

._"_‘_ﬁ.a.AN &vwaz.__s._ax,,uf_satmu..\.us-_.m-_______s,..,.. DR -7 A
_l{;m&uac.._taﬁy_._m“a&-___ﬂ__wﬁrcu ye £ - § _-__da.‘?m
19 goanee . Wind PBbe. . 29 69 SAIGeN VN M S Sonl
1. deaNG .. Beng - Quin g 24 i SAlGon VN p S San
12 - < yh enl R

' e The attaciid Depple sl 13 ad ¥4 .
(NOTE: 7or the pcré%és listed above, ueszll need cgihlc copies of birth

rcrc*ficateS, marriage certificates (1if married), divorce decrees (1f divorced) .
spousc’'s death certilicate (1f, wldowed), {identificacton cards (Lf available), and
rhotos. If any of the above accompanying relatives do not live with you, plcnsc note
their uddrcsacs in Snction I below ) : N

(CHU \ Cho moi ngudi co ten trén danh sach trcn, chung 61 can mot ban khai sinh,
gia- thu (neu 1ap gia-Jinh toi), giay ly, hon (neu da 1y di), glay khai-td cua vd/chonv
Y ynn phu/puu Lbn) rhe (nn,rddr (nnu co), va hinh N&u ba con se cung d1 Vdi ban
khéng chung-ngJ véi ban hi€n tal, xin vict Jia-chi cua ho troag phfin I.)

2. 0 aven N D00 Lot LR
Ghi Gow b (‘/L‘ ) k-.l recvid Sen
#I1y PHURG KLEr Ty (M) - .‘;,78

s T LA (.M? (Y it 7 s



D ™
At . s

D.

- Closest Relative in Other Foreigp Countriea

6.

PO

r

Relatives Outside Vietnam/Ho Hang d Ngoqi Quoc

of Myself/cua toi
Closest Relative In tpe U.S.
Ba con than thude nhit d Hoa-Ky

of My Spousc/c&a vé/chdng

a. Name A o ' Lo ":

Ho, Tén _ I He ANG Y n!ﬁ"l("" B
b. Relationship o o R . '

Lien-hé gia-dinh . o Bagthens " ,
c. Address - ‘ H

Bla-chi - .- I

D. Date of Relatives Arrival
in the U.S.
Ngay bda con Jen My

M"“qur’

B3 con Than-thuoc nhat d cac ndde khge

a. Name - e ) L

. : P ’
Ho, ten N _ :.g;gﬂ"m 4“'54'; THAL

b, Relationship oL o
.. ! !, . .
c. Addresg .

Lien—he gia-&inh
Pla-chi !

-

o ~ o al
Complete Family Listing (Living/Dead)/Danh Sach Toan-Thé Gia-Dinh.(Song/Cher)

1. Father . : ' oL - T
Cha _ lean MaN Ny - __0ead
‘. 2. Mather . -i~ - S _q;. T ,
Me . : i _HoANG THi-TAM DEAl
3. Spouse .o - C e ey T LN P s' .
Vd/Chong P HAANG T CH-I’L\‘I - Ty ,
4, Former_ Spouse (if any), i 3
.. V3/Chéng trdde (neu co) L WOANE
5. .Children ’ -
Con cat: (1) HoANG TH Gldng 1444 ;
(2) HeANG ruLTqur 1454
D pgoang _leade 1456
(4) WlﬂbX
(%) Hoang THANH 194 o
() ttommg-THi Bleth Phding (461 —
D HoanGtauPlde . (46D
K€1) HeanG-— iﬂuj.‘HmN (£ V'd v
{9 HeANG ~Nined o PRus 1464
S{b11 T tel HoAR G _ HEn G-QuRn l47l _
ngs ; _
Anh chi em: (V) dnprben . Hogmg Hia, CHe A{H&
(D) _Brgrhin &a"'dif ZLisa,. /uéxﬂ., (936
(3) . . ' )
(4) ‘ -
(5)
(6)
.'.‘ (7)
C L

(N
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- S T roranlt S ’ - v K A
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Emplovment by U.S. Government Agencies or Other U.S. Organization of you or your
Spouse/Ban hoac vd/chéng da co lam vigc cho cong—sd cua chinh-phua My hoac hiang My

Employee Name R
TZn ho nhin-vien :

Position title
Chdc-vu

Agengy/Company/Office
S3/Hang/Van~-Phong : -

‘Lénzth of Employment  From: ' To:
Thdi-gian lam-viac . Td . Toid -

Naoe of American Supervisor R T o - e e
Tén ho giam-chi Hy o

Reason for Separation
Ly do nghi viec :

Eaployee §ame » . N
Tén ho nhan-vien : = .

Posgtibn ticle
Chdh-vu H

Agenqy/Company/Office
Sd/Hang/Van-Phong :

Length of Employment , From: . . T
Thdi-gian lam vi§c ™™ . ‘T3

Name of American Supetvisot : . BRI o
Tén ho 7iam—Thi Hy : o e S

. chson for Scpnmtion . ' R e
y-do nghi—vier :

Employee Name .
Ten Ho nhan-vien

Pos}tion ticle
Chdc-vu

Agcngy/CoQPany/OffiCc A . ' . o : A ;:”
Sd/Hang/Van—Phong : : ) '

Length of Employment From: - - To:
Théi glan lam vL?c ™™ ‘ Td1

Hame of Amcrlcan Supervinor
Ten ho piam—chi My:

Raanon for, Snpnrnllnn
Ly do nghi viec

-: die e wlith CYH 0 RVIAFP Iy ’(uu O Your '!lumnn/llnn IInm‘ Vn/(hmm l\-t (-m& Yu vu(
¢ hln 1 tha Viev-tam *

.

1. Name of Person Serving : 2
Ho ten ngddt thom-gla: Hobang Yuan __ Hiatl

2. Dates: From: s L 'T9:

Ngdy, thang, nam . Td 3"l:' 3‘5,_1: jas4 . Téi . APR ,‘g 32 1995
3. Llast Rank , _ . 3 ,Serial Number: -

Cdp-bac cuol-cung : :gad ) io den tSo r.he nhan-vien 2 l: ’ >
4. Ministry/Office/Military Unft’ '

Bo/ad’/ﬂén—‘lt BLnh-Ching ¢ NATI oAl palicr ﬂ'vlﬂ'. s ZQ\E

S, Name of quervisor/C 0.
Ho cén ngddi g(1m-thi/si-quan

ch{-huy o __(.‘z_L___T_&A.N_.#Ao-e-—N-éJLy-E-ﬂ——-——-

LogisTic Bma_@.ck C.O. sakenal police Vireciofale



‘6, Reason for Separntlon - s
I/ do nght vicc R

7. ¥Names of American Advisor(s)
Ho tén c6-vin My :

8. U.S. Training Courses in Vietnam:
Chydng-Trinh huan-luyen Hoa-Ky
tai Viet-Nam

‘a

9. U.S. Awvards or-Certificates .
Name of award: . _ - Date received:

Phin-thddng hodc giay khen: . o s NgE} nhin:

(NOTE: Please attach any copies of“ﬁiplomas, awards. or certificates, if available..
Available? Yes _No_- ), ' / /
(CHU Y: Xin ban kem theo bat cd van-bang, giay ban-khen, hoac chdhg-thd neu co."
-Ddung sd ¢S khdng? Co Khong o) Lo

G. Training Outside Vietnam of You or Your Spouse/Ban hodc Vd/chong éh huan-luyeg d

goai gu6c

1. Name of Student/Trainee'
Ho ten Sinh-vien/ngddi JUdc huan-luyen

2. 8chool and School Address : R S
Trddng va Jia-chi nha trddng : Lo o C

3. Dates: 'Frqp ' o - To e
Ngay, thang, nam ‘ Td: ’ : - T81: - Coial Lo
4, Description of Courses e ' ! - e T ST

oo
~

No-ta nganh hoc .

S. Who paid for trainin&f : | , e Lo e
Al Jai-tho chddng-trinh huan-luyen? i . ; ' ST SR

(NOTE: Please attech ~opie9 of diplomus or orders, if available. Avoilable? Yes"' No-
(CHU-Y Xin ban kem theo van-bang, hOac chi thi nel co. Ban co hay khong? S Khong

S I
e

I Y

1., Name of Person in Reeducation

Ho ten ngddi di hoc-tap cai tao : ﬁQBMG Y AN H_AJ. SRR SRS

.)

—

—

4

Y- - —— et v e
RE e

2., Time in Reeducation " From: n
Thét glan hoc-tip -~ Td: Tdi° 3:5 n 23 ,q.-;,g P&A
3. St1)l_in Reeducatfon?  Yin No »{.9,’,»,»;1&4 a%
. .
Van con hoc~t ap cai-t ao? - Co

*(If,relensed we muut hnve K copy of your release certificate )
*(Néu Jddc tha, cluing . toi cln mot hnn #a0 glny ra tral, )

1, Any Additlonnl R«murku?/rddo (hugphy lhuQ_

Khong Dziﬁ c Q: s

' U Mu_mfm.ﬁh# ,rgg MM

7/ '
Signature < /2€Z~”’_-“ 9 Date

Ky tén : %&m?f-/g“‘;’b Wﬁffﬂ ~_ Ngay:__ ' gupy. 3""‘,('- 1984
J. Ploase nist fere K11 noiimmare Apvanbid en Thiqﬂﬁngg;iﬂnnal:& )
Xin néu ra tht-cd g giny—td kew Ltheo voi i
$Oa+uumi allanped ! 4 ‘ ' V, L
. - ey Releade CollificeTE-gS®E . oanol oo
I = AScopies g Binth cotifdenZes wike The p«-,z;q
’ — 2 Copeo of %baaﬁfc-canzjkcdiz

— A copy & Dexd Cokifec g /ﬂamwﬁmmé—lWaf L“’dowul)

— A4 copqy gf fPerrmarna t Nepide, ot cand. g{’ﬂngr,ézwn+4§ i





